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Vivere 'ambiente di lavoro in modo
flessibile e inteligente, in un habitat
personalizzato.

E' lidea progettuale che ha ispirato
YO, lnnovativo sistema d'arredo
che risponde a molteplici esigenze
operative e funzionali.

Un concept che si rivolge
trasversalmente a tutti i livell
dell'ambiente di lavoro: workstation,
open space, zona meetin:
executive e reception.

THINK SMART, WORK EASY.

To live the working environment
in a flexible and smart way in a
customised habitat

This is the design idea which
inspired YO, the innovative
furniture system which
orresponds to several functional
and opei

ational nee

A concept crossly addressed to all
levels of the working environment:
workstation, open space, meeting
tive and reception

Vivre le milieu de travail de manie
flexible et inteligente, dans un
habitat personnalisé

C'est I'idée conceptuelle qui a
insi

viré YO, linnovant systéme
d'ameublement qui répond

a de nombreuses exigences
opérationnelles et fonctionnelles

Un concept qui s'adresse
transversalement a tous les
niveaux du milieu de travail
workstation, open spac
meeting, direction et réception

zone

In einem individuellen Habitat
das Ambiente auf flexible und
intelligente Art erleben

Dies ist der Grundgedanke, der
die Planung YOS inspiri
das innovative Einrichtungssystem,
das auf zahlreiche betriebliche und
funktionelle Anforderungen eine
Antwort gibt.

> hat,

Ein Konzept, das sich quer durch
alle Niveaus des Arbeitsumfeldes
zieht: Workstation, Open Space,
Meeting-Bereich, Executive und
Rezeption.

Vivir el espac
manera flexible e inteligente, en un
habitat personalizado

o de trabajo de

Esta es la idea de proyecto que ha
YO, el
innovador sistema de mobiliario que
se ajusta a multiples necesidades
operativas y funcionale

servido de inspira

Un concepto orientado
transversalmente a todos |ds
niveles del espacio de trapajo

stach de trabajo, open space
zona de reuniones, dirgccion v
recepcion.
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CospnaHue rubkoit paboqein 06cTaHOBKM
C pasyMHbIM NOAXOZIOM, OTBEYAIOLLIE/
VHAVBUYaNbHBIM TPEGOBAHMAM
COBPEMEHHOIO OPUCHOTO UHTEPbEPA.

TakoBa uziest NpoekTa,-koTopas 6bina B
ocHose Konnekumn YO — HoBaTopCKoit
CUCTEMbI AN3aiiHa MHTEPLEPOB, OTBEYatOLeiR
MHOIOUMCIIEHHbIM ONEPATUBHBIM 1
(DYHKUMOHANbHBIM TPEGOBAHUSAM.

KoHuenuus, koTopasi 0xBaTbiBaeT BCE YPOBHH
paboveii 06cTaHOBKM: paboyee MecTo.
OTKPLITOE NPOCTPAHCTBO, 30Ha BCTPEY

1 co6paHuii, aiMMHUCTPaTUBHAs 30Ha U
peceniuH
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MULTISYSTEM

Le differenti tipologie della
struttura in metallo ed i fianchi
laterali, descrivono il carattere
versatile e poliedrico di YO

Un sistema dinamico che si adatta apts to
facilmente ad ambienti in continua olution
evoluzione

Die unte
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L'elegante puntale in pressofusione
di alluminio, dalla forma fluida e
dinamica, consente la regolazione in
altezza delle scrivanie, favorendo la
flessibilita operativa.




Il rigore estetico delle forme e la
leggerezza dei volumi favoriscono
la fruibilita e la naturale interazione
nellambiente di lavoro.

The aestt
shapes and lightness of volumes
promote the usability and natural
interaction in the workplace

\etic precision of the

form

La rigueur esthétique i
et la légéreté des volumes

favorisent I'usage et linteraction
naturelle dans le milieu de travail

Die &sthetische Strenge der
Formen und die Leichtigkeit
der Rauminhalte férdern
die Nutzbarkeit und d
natirliche Zusammenwirken im
Arbeitsbereich.

El rigor estético de las formas y la
ligereza de los volumenes facilitan
el uso vy la interaccion natural en el
espacio de trabajo

cTeTUNECKas CTPOFOCT (OPM U NIETKOCTS 06HEMOB
PACILMPSIOT BO3MOHOCTH UCTIONLI0BAHNS! U
CMI0COBCTBYIOT ECTECTBEHHOMY BIAUMORGHCTBHIO C
paoveii cpeoit







Numerosi studi hanno dimostrato
I'effetto benefico della luce e del
colore sul nostro organismo.

Il colore & un'esperienza
sensoriale percepita dai nostri
sensi sottoforma di energia, che
influenza le nostre emozioni e il
nostro stato d'animo.

Gli schermi divisori YO, con
B"Ta opzionale di retro
ildmiRazione a LED, consentono di
ottenere equilibri cromatici di volta
in volta differenti.

Numerous studies
demonstrated the beneficial effect
of light and colour on our body

The colour is a sensory experience
in the

perceived by our s
r

orm of c
ermotions and our moods

The partition sc
optional rear g
allow getting colour balance
different from time to time

3

hes ont
démontré I'effet bénéfique de la
et de la couleur sur notre

organisme

lumiere

a couleur est une expérience
elle | e par n
nergie, qui influence

se

sous forme
nos émotions et notre état

nnettes YO, avec
n option de rétro-
LED, permettent
équilibre

Les clois

systéme

Zahlreiche Studien beweisen
> wohltuenden Wirkungen auf

Die Erfahrung wie die Farben in
Form von Energie durch unsere
Sinne erfasst werdk

Sie beeinflussen alle unsere
Empfindungs und Gemiitszustanc

Die Trennwande YO erméglichen
dies mit dem Optionellen
erdachten ruckse
Beleuchtungssystem
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MHOFOUMCTIEHHbIE VCCRIEA0BAHUS
NPOAEMOHCTPUPOBaNM GRlaronpusTHoE
BO3/1€ICTBME CBETA W LBETA HA OPraHnam
uyenoseka

LiBET SBNSETCS YyBCTBEHHBIM OMBITOM,
BOCMIPUHUMAGMBIM HaMM B (hOPME GHEprM,
KOTOpast BAMSIET Ha HalLM SMOLIMM 1
COCTOsHME AyLM

PaagenuTesbHbie akpabl YO C OnuyOHanbHOM
CUCTEMOU CBETOANOAHOU NOACBETKU NO3BONAT
JOGUTLCS PA3SIMUHOTO LBETOBOO 6anaHca B
KaXAOM KOHKPETHOM Criyvae
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chromaticsensing
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E' il simbolo della vitalita. Ha un
effetto benefico trasmettendo
sensazioni di calore ed energia.

> symbol of vitality. It has a
Sficial effect by transmitting
heat and energy sensations

Trasmette una sensazione piacevole
e riscaldante. Aiuta la mente ad
aprirsi e stimola I'estroversione.

It transmits a pleasant and heating
sensation. It helps the mind to

get open and stimulates the
extroversion

C'est le symbole de la vitalité. Il a
un effet bénéfique en transmettant Il transmet une sensation agr
sensations de chaleur et e chauffante. |l aide 'esprit &

énergie

Ist das Symbol der Lebenskraft
Ubertragt die Sensation eines
Wohlgefihls von Warme und
Energie

Es el simbolo de la vitalidad. Tiene
un efecto beneficioso, al transmitir
sensaciones de calor y energia

BT0 CUMBON XXM3HEHHOT Cunbl. OBnapaeT
6naronpusTHbIM achpeKToM, npuaaeT
OLLyLLEHWE Tenna 1 SHeprimm

s'ouvrir et stimule I'extraversion

Ein Warmeausstrahlendes Gefuhl
Regt Gemut und Stimmung sowie
Extravertierheit an

Transmite una sensacion agradable
y célida. Ayuda a la mente a abrirse
y estimula la extroversion

MpupaeT NPUSTHbIE U TENNbIE OLLYLLEHUS
IOMOraeT OTKPLITLCS MbILLAIGHNIO 1
CTUMYNMpYET SKCTPABEPTHOCTL

Esprime positivita, serenita e
luminosita. Favorisce le facolta
logiche e di ragionamento.

It expresses positivity, serenity and
radiance. Encourages the faculties
of reasoning and logic.

Il exprime la positivité, la sérénité et
la luminosité. Il favorise les facultés
logiques et de raisonnement

Ausdruckt von Positivitat,
Heiterkeit und Lichteffekt
Férdert die Logischen
Uberlegungsfahigkeiten

Expresa positividad, serenidad y
luminosidad. Potencia la ultades
lbgicas y de razonamiento

BbipaXxaeT M03uTUBHOCTb, CTIOKOVCTBUE
W APKOCTL. CTUMYNMPYET NIOTMEckIe
CrIOCOBHOCTU M CTIOCOBCTBYET MBICTEHHOM
aKTUBHOCTH.

Gre

il colore per antonomasia della
natura. Ha un'influenza rilassante,
favorendo armonia e I'equilibrio

It's the colour of nature for
sllence. It has a relaxing influence
and promotes harmony and balance

e

Cest la

ouleur par antonomase
ure. Il a une influence
ssante et il favorise I'harmonie
squilibre

Ist die Antonomasi Farbe

der Natur ewirkt
einen Einfluss von harmonischer
Ausgeglichenheit

sc

Es el color de la naturaleza por
antonomasia. Tiene un efecto
relsjante y propicia la armonia y el
equilibrio

370 UBET NPUPOABI MO ONpeeneHHio
BAMseT paccnabnsiolmMm 06pasom 1
Cnoco6CTBYET AOCTUXKEHNIO rapMOHUN 1
RYLUEBHOTO PaBHOBECHS
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Blue

infinito, come I'etere. Trasmette
sensazioni di tranquillita, ampiezza e
liberta.

It's infinite, like the sky. It transmits
sensations of calm, spe
and freedom

usness

Il est infini, comme I'espace. II
transmet des sensations de
d'ampleur et de liberté

t die Unendlichkeit,
e Ruhe, Weite und

Es infinito, como el espacio
Transmite sensaciones de
nquilidad, amplitud vy libertad

BeckoHeueH Kak He6o. MpuaaeT owyiuenme
CrIOKOVCTEYS U CBOGOAbI

il colore dellequilibrio e del pensiero
logico. Cormunica ordine, perfezione e
tranquilita.

It's the colour of balance and of
the Ic thinking. It communicates
order, perfection and serenity

C'est la couleur de I'équilibre et
la pensée logique. Il cormmunique
ordre, perfection et tranquillité

Ist die Farbe d
und d
Ubertréag

Ausgewog
gischen Denkens
Perfektion und Ruhe

heit

el color del equilibrio y del
pensamiento légico. Comunica
orden, perfeccion y tranquilid

370 UBET PABHOBECHS 1 NIOTMHECKOTO
MbiLunIeHvs.. TTPUBHOCHT MOPSAOK,
COBEpLUEHCTBO U CNOKOWUCTBME.
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Stimola le qualita intuitive

e spirituali. Favorisce la
concentrazione e lispirazione
creativa.

Stimulates the intuitive and s
qualities. Promotes concentration
and creative inspiration

Il stimule les qualités intuitives

et spirituelles. Il favorise la
concentration et lnspiration
créative.

Ansporn fur Intuition und deren
Lebensgeist sowie fur eine kreative
Konzentrationsfahigkeit

Estimula las cualidades intuitivas
y espirituales. Favorece la
concentracion v la inspiracion
creativa

CTVMYSIMPYET MHTYMTUBHBIE U [lyXOBHbIE
kavecTa. Cnoco6CTBYET KOHLEHTPaUUu n
TBOPHECKOMY B/IOXHOBEHMIO.
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Finitura_melaminico Texture grigio
Struttura_metallo grafite
Struttura cassettiere_melaminico
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Finitura_melaminico Texture grigio/
antracite, bianco
Struttura_metallo bianco
Screen_metacrilato antracite,
cristallo

Porta dox_metallo bianco
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Finitura_melaminico bianco
Struttura_metallo bianco
Screen_cristallo

Porta dox_metallo bianco

Finish_white melamine
Structure_white metal
Screen_crystal

Binder holder_white metal

Finition_mélaminé blanc
Structure_métal blanc
Cloisonnette_verre
Range-classeurs_métal blanc

Oberfldche_melaminbeschichtet weil3
Metallgestell_Farbe weif3
Screen_Crystal

Behalter fUr Aktenordner_Metall
wei3

Acabado_melamina blanco
Estructura_metal blanco
Pared_cristal

Porta archivadores_metal blanco

Otnenka_menamvH Genbiit
CTpyKkTypa_meTann 6enblit
Meperopoaka_cTekno

MopcTtaeka Ans nanok _meTann 6enbiii
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Finitura_melaminico noce
Struttura_metallo bianco
Screen_metacrilato bianco

Oberflache_melaminbeschichtet in
Farbe Nussbaum
Metalligestell_Farbe weiBé
Screen_Methacrylat weil

Finish_walnut melamine
Structure_white metal
Screen_white methacrylate

Acabado_melamina nogal
Estructura_metal blanco
Pared_metacrilato blanco

Finition_mélaminé noyer
Structure_métal blanc
Cloisonnette_méthacrylate blanc

OTpenka_menamuH opex
CTpyKTypa_meTann 6enbiii
Meperopoaka_meTakpunar 6enblii
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Struttura_metallo bianco
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FINITURE |, FINISHES | FINITIONS | AUSFUHRUNGEN | ACABADOS | OTAEIKA

MELAMINICO , MELAMINE | MELAMINE , MELAMIN | MELAMINA | METAMUH

Antracite
Blance | bensi An

cite , Antracite , Anthrazit Grigio , Grey | Gris | Gra

CRISTALLO , CRYSTAL , VERRE | KRISTALLGLAS | CRISTAL , CTEKIO

Bianco | Wi B Nei
Blanco | benwi

STRUTTURE SCRIVANIA | [
CTPYKTYPbl IUCLMEHHBIX CTONIOB

Bianco

Blanco | benwi

STRUTTURE ARMADI
KOPMYCA LUKA®OB

TORAGES STRUCTURE!

Argento | Sil
Iber Plat:

STRUTTURE ARMADI PORTANTI ¢
SCHRANK KORPUS ;| ESTRUCTURAS DE LOS ARMARIOS PORTANTES | CTPYKTYPbl HECYILMX LIKA®OB

cite |, Antracite , Ant Bianco

n

Argento | Siver grey | Argen Antracite | A

lata , CepeBpucrai Antracita | Antpau Blanco | bensi

79

STRUCTURES ARMOIRE | SCHRANKE-STRUKTUREN

R B

ESTRUCTURAS ARMARIOS

JPPORTING STORAGE UNITS STRUCTURES , STRUCTURES ARMOIRES PORTANTES | TRAGENDER

ANTE CRISTALLO | CRYSTAL DOORS , FACADES VERRE , TUREN CRYSTAL , PUERTAS DE CRISTAL , CTEK/IAHHbIE CTBOPKM

Stopsol , Stopsol |, Stopsol |, Stopsol Sabbiato S
Stopsol | Stope

SCREEN

SREENS | CLOISONNETTE | TRENNWAND | PAREDES | MNEPETOPO/IKA

METACRILATO , METHACRYLATE | METHACRYLATE | METHACRYLAT | METACRILATO , METAKPUNIAT

CRISTALLO , CRYSTAL , VERRE | KRISTALLGLAS | CRISTAL | CTEKIO

o Dépoli, Sand Ausfihrung  LED AGB , LED RGB , LED RGBS , LED AGB

BoTanHuii neckom e

Sabbiato

LED RAC

ACCESSORI | ACCES ZUBEHORE , ACCESORIOS | AKCECCYAPbI
PORTADOX / PORTA SCREEN LATERALE | BINDER / LATERAL SCREEN HOLDER | RANGE-CLASSEURS / SUPPORT CLOISONNETTE LATERALE

FACH FUR ORDNER/SEITE TRENNWAND | PORTA ARCHIVADORES / PORTA PARED LATERAL | KOHTEAHEP /1S MANOK / NOACTABKA /LISl BOKOBOW MEPEFOPO/IKYA

Bienco , White | Blanc , Weir Antracite | Anthraci
lanco | Benwi Antracita | AuTpaunr

PASSAMANO CUOIO | HIDE INLAY | SOUS-MAIN EN CUIR | LEDERAUFLAGE | VADE DE CUERO | KOXAHbIA BIOBAP

Nero , Black , Noir , Schw,



SCRIVANIE MELAMINICO , MELAMINE DESKS | BUREAUX MELAMINE | SCHREIBTISCHPLATTE MELAMIN | ESCRITORIOS DE MELAMINA ALLUNGHI MELAMINICO , MELAMINE EXTENSIONS , RETOURS MELAMINE | TISCHVERLANGERUNGEN MELAMIN

ME/TAMWUHOBBIE MUCLMEHHBIE CTOJTbI PROLONGACIONES DE MELAMINA | MEJAMUHOBBIE MPUCTABKM
em 120/ 140/ 160/ 180 L. 74 H em 100/ 120 L 80 P 74 H ©m 100/ 120 L 140 P 74 H cm 120 L 140 P 74 H
47,2/ 55,1 /637 70.8 W, 29,1 t 0.4/ W e 25,1 H in39.4/47.2 W 55,1 D 29,1 H ina7.2w 10291 H

80 /68 cm

N s om 80/80 om
< - S6/068 Y .
. . .
AYOD1500. M AYOD16810.M AYD1530.M AYOD1520_M AYO1550 M
cm 120/ 140/ 160/ 180 L. 74 H
S AYO5150.M AYOS160_ M AYOS170.M AYOS180 M AYO2180 M AY02200 M
~ ~ 6m 100/ 120 L 80 P 74 H om 120 L 140 P 74 H om 100/ 120 L 140 P 74 H
56 om N ) ) N . N P 5,1 H L7 EwW 56 DB H B84/ 478 WSS B 86,1 H
eTs ~ < : N
.
80/80cm
. bTe 854 o
.

AYD1000.M AYD1580 M AYO10680.M AYD1540 M AYD1080M -
om 160/ 180 /200 L. 74 H
B3 70.6 /8.7 W, Be.1 H

s N ) :

in 35.4 . < N AYOS190.M AYOS200 M AYOS210 M AYOS220 M AYO2230 M AYO2240 M

. .
AYD1510.M AYD1800_M AYD1580_M AYD1570.M AYD1580.M
cm 120/ 140/ 160/ 180 L. 74 H
L7555 163 ) 708 W. 56,1 H

ALLUNGHI CRISTALLO , CRYSTAL EXTENSIONS , RETOURS VERRE , TISCHVERLANGERUNGEN KRISTALL , PROLONGACIONES DE CRISTAL
CTEKNAHHBIE MPUCTABKM

em 100/ 120 L 80 P 74 H
4/ 47,2 W E3.6D 28,

©m 100 L 140 P 74 H em 100/ 120 L B0 P 74 H ©m 100 L 140 P 74 H
H i 39 D28 /a7 3 E

39,4 W 55,1

1H 1H N394 W 55,1 D291 H

AYO2000_M AYO2010_M AYO2020_M AYO2020_M AYO2040_M

AYOS5160_C AYO5180_C AYOS5200_C AYOS220_C

SCRIVANIE CRISTALLO | CRYSTAL DESKS | BUREAUX VERRE | KRISTALLSCHREIBTISCHPLATTE | ESCRITORIOS DE CRISTAL
CTEKNAHHBIE MUCbMEHHBIE CTOJTbI

S

AYD1510.C AYO16800_C AYO1560_C AYD1570.C AYD1580_C



TAVOLI MELAMINICO | MELAMINE TABLES | TABLES MELAMINE

©m 100 L 80 P 34 H
nE9.4W 238D 13,4

10P 74 H
1 3.3 D

x < 14
‘\\‘ N « I .
{ SOom o ' B0cm o
n. 35.4 in.315
AYD30202M AYDS0209M AYD30262M

em 90 L 90 P 74 H em 140 L 140 P 74 H
35,4 W 35,4 D 29,1 H ir TW D281 H n 787845

N

AYO30230M AYO30256M AYO302 M

TAVOLI CRISTALLO , CRYSTAL TABLES , TABLES VERRE | TISCHE KRISTALL , MESAS DE CRISTAL | CTEKASHHBIE CTO/bI em B2LapiioH o
0 om 80 om.
cm 80 L 80 P 74 H ©m 140 L 140 P 74 H om 200/280L 140 P 74 H ©m 100/ 140 L 140 P 74 cm 140 L 140 P 74 H em 160/ 180 4 H o o . n.31.5 o
354W3540201H inS51WS51D291H | in 78.7/1102W 55,1 D281 H in39,4/¢ W51 D2 55,1 W 55,1 D 28,1 H | inB3/70 5.1 D 29,1 H - . ox .
80 om
in. 315
ox
.
< ¥ .
S . - .
N \ \ \ * 32om * e8om
\ in. 12.8 in. 26
AYOA40801M (DX) AYD40B34M (DX) AYDA0813M
\ AYO40802M (SX) AYDO40895M (SX)
AYD30230C AYO30256C AYO302.C AYOS504_C AYOS07568C AY02040_C Yoz72o021
RECEPTION , RECEPTION , BANGUES D'ACCUEIL , REZEPTIONSFLACHE , RECEPCIONES , CTOMKI PECEMIEH
om 120/14D/160L2P 110H  om 120/140/180LBBP2H om 70LZP110H
n47.2/551 /63 WOBD 43,5 H | ma7.c W 288 D 0.8 H in27.6W0.8D043.3H
ELEMENTI DI SUPPORTO , SUPPORTING ELEMENTS | ELEMENTS DE SUPPORT | STUTZELEMENTE | ELEMENTOS DE SOPORTE _ e e
OMOPHBIE S/IEMEHTbI N 88 cm . . N ox .
r 8 N n. 26.8 . .
. N .
? . . o =N
| | N 32 om
Chnd . 12.6
AYDA0S0_M AYD4020 M AYD4100.M AYO40701 (©X) AYD40798 (DX) AYO40794 (DX)
AYD40702 (SX) AYD40799 (SX) AYD40795 (SX)
AYDSS8004 AYDOSS800S AYOSS80068 AYDSS007 AYDOSS011

cm 42 LB0P 64 H
in18.5 W 23.6 D 25.2 H

AYOB0035M AYOB0135M AYOBOO43M

82
83

em 200/240/280L 140P 74 H
=

TISCHE MELAMIN | MESAS DE MELAMINA | MEAMUHOBLIE CTO/IbI

em 100/ 140 L 140 P 74 H
D291 ir a 1W 55,102

AYOS504_M AYOS50756M

em 14BLSBP B4 H
nS8.3 W 228D 252H

AYOB3044M AYOB3045M

em 140 L 140 P 74 H
ir 1TW 551 D281

ELEMENTI STRUTTURALI , STRUCTURAL ELEMENTS | COMPLEMENTS POUR STRUCTURES
ELEMENTOS ESTRUCTURALES | IONO/HUTE/IbHBIE NTEMEHTbI CTPYKTYPbI

80 /90 cm
B0/ 6 n. 31.5
in. 23

B0/ 88 cm
in. 2z 28

YO3915038 YO3909021 AYOS9S9008 YO3902010

em 120/140/160/ 18D L 140P 74 H
472/551/63/ 708 WS51 D281

OMOPHAS HOXKA-MAHE/Tb NMUCbMEHHBIX CTOJIOB

em B2L2P 110 H
n 24,4 W 0,80 43,3 H
80 cm 80 cm
o in 28 56
AYD2040.M . ox .
ox
.
. - .
® 32cm ® 320m .
n. 12.6 in. 12,6

AYO40801M (DX)
AYD40802M (SX)

AYD408394M (DX)
AYO40895M (SX)

AYD40813M

em 70L2P 110 H

©m 80/110/130L248P 1,2 H
7.6 W 0,8 D 3.3 o

23,3 H in@s.a/a 512W88D0.5H

120> 90
88 cm <t 140> 110
in. 28.8 180 > 130

.
.
. 66 cm
Jnes Cristalio
. Cr
AYO40713M AYO5120.C

ERGANZUNGENELEMENTE

80 /90 em
n.31.5/354 o

YO3803020

ELEMENTI DIVISORI , DESK PANELS | PANNEAU-PIED BUREAUX , TRENNWAND FUR SCHREIBTISCH , PANELES PARA ESCRITORIOS




ACCESSORI , ACCESSORIES | ACCESSOIRES | ZUBEHORE | ACCESORIOS | AKCECCYAPI CASSETTIERE |, PEDESTALS | CAISSONS | SCHUBLADENKASTEN | CAJONERAS | TYMBOYKN

om 5B L 10 P

em BOLSP 32 H em B5L 41 P om 42 LE0PSSH
in 23,6 W 2,6 H n 256 W 16,1 ir 5 W H

58 -80-20cm Melaminico

84
85

in.26.8-31.5 - 35.4
.
N N Me
Melarmina
NGl
1
! AYOS0034M AYOS0042M ca1108054 ca1109054 C44208035
Cc41001034 ca1007026 Cc41008026 43716072 AY052531 AYO50205
om SOLasP2H cm BOL31P37H om 21,5L535P54H
in35.4W 17,7008 H 1 23,6 W D146 H in8, 21,1 D 21,3
ARMADI PORTANTI | SUPPORTING STORAGE UNITS | ARMOIRES PORTANTES | STANDSCHRANKE | ARMARIOS PORTANTES | HECYUVE WKA®bI
<
N
\ cm 120/140/ 160/ 180 L 140 P 74 H
V47,2 /56,1 /63 / 70,8 W.55,1 D 28,1 H
C43005020 ACCces002 ACCS9003 YO3720080 C437020000 AYDS8010 MP3701054
120> AYOS95146 AYO95846 ACCOB001 AYOS5148M AYO2180_M AYO2170_M
120> 110 120> 90
160 > 130 120> 110
180> 150 180 > 130 180> 130
200+ 170 180 > 150 1805 150
2005170 200> 170
L I vl ARMADI H.B2 , H.82 CM STORAGE UNITS | ARMOIRES H.82 CM , SCHRANKE H.82 CM | ARMARIOS H.82 CM , WKA®bI H.82 CM.
. .
om 4asLaspB2H
n17.7 W 17.7 D 32,8
YO2501120M em 80 L/ in YO2503160C ©m 130 L/ 0 51 v C41001050 emBOL/In 18,7 W h
YO2501140M  ©m 110 L/ YO2503180C em 150 L/ 55,1 | Ca1001120 em B0 L/ in 55,4
YO2501160M om 130 L/ ir YO2503200C em 170 L/ 0 66,5 W C41001140 em 110 L/ =29 [=9
YO2501180M em 180 L/ in 5 C41001180 em 130 L/ in J
YO2501200M em 170 L/ i C41001180 em 150 L/ it \ 1) L |
C41001200 em 170 L/
ACCS5001 AYDS5002M Yoo728082 AYOS5004M (DX) AYOS50068 (DX)
AYOS5005M (SX) AY0S50078 (SX)
> N Gristallo 120> 80
123253 125258 G o soLasren
180> 130 180 > 130 160 > 130 5.4 W 17,7 3
180 > 150 1805 150 180 > 150

Vetacril
Meraxpunar

ACCE5101 AYOS5108M AYOS51088
AYOS0103D1 AYO52303C2 AYOS2403C2  ©m S0 L/ 35,4 W
AYO50104D1 AYO52304C2 AYOS2404C2  ©m 110L/n
AYOS0105D1 AYO52305C2 AYO52405C2  om 130 L/
AYOS0108D1 AYO52306C2 AYOBS2408C2  ©m 150 L/ 0 59,1 W

ARMADI H. 122 | H.122 CM STORAGE UNITS ARMOIRES H.122 CM | SCHRANKE H.122 CM ARMARIOS H.122 CM | WKA®bl H.122 CM

cm asLaspP 122 H cm SO L4as P 122 H
in17,7W 17,7 D48 H in@5.4W 17,7048 H

Dx (=3

ACCO95201 AYO95204M (DX)

AYOI5205M (SX)

AYO952088 (DX)
AYO952078 (SX)

ACCS5301 AYO95308M AYO953098



ARMADI H.162 | H.182 CM STORAGE UNITS | ARMOIRES H.182 CM | SCHRANKE H.162 CM | ARMARIOS H.162 CM

cm 45 4as P 182 H
n17.7W 17,7 D 63.8 H

DX

ACCI5401 AYO95410M (DX)

AYO95404M (DX)
AYO9541 1M (SX)

AYO95414MB (DX)
AYO95405M (SX)

AYO954088 (DX)
AYOS5415MB (SX)

AYOS54078 (SX)

cm S0LAas P 182 H
in35.4W 17,7 D 63.8 H

ACCS5501 AYO95508M AYO95503M AYOS5516MB AYO955098

ARMADI H.202 | H.202 CM STORAGE UNITS | ARMOIRES H.202 CM | SCHRANKE H.202 CM | ARMARIOS H.202 CM

cm 45 L 45 P 202 H
n17.7W17.7D 79.5 H

[=33

ACCI5601 AYO95610M (DX)

AYO95614MB (DX)
AYO9561 1M (SX)

AYO95615MB (SX)

AYO956128 (DX)
AYOS5613B (SX)

ACCE5701 AYO95722M AYO95708M AYOS5703M

AYO95716MB

86
87

LWKA®bI H.162 CM.

WKA®bI H.202 CM.

AYO957238

ARMADI SOPRALZO | BOOKCASES TO FIT
LWKA®bI-HAZCTPONKM

cm 45L4as P e2 H
N17.7W 17,7 D323 H

DX

ACCO5801 AYO95804M (DX)
AYOS5S05M (SX)

em DL 4s P a2 H

@54 W 17,7 D 32,8 H

ACCS8001 AYOSB008M

ON STORAGE UNITS | ARMOIRES SUPERPOSABLES | SCHRANKAUFSATZE  ARMARIOS ALZADA |

AYO95908B (DX)
AYOS59078 (SX)

AYOSB0098

ACCSB8101

AYO9B8104M
AYOSB8105M

em 0L 45 P 122 H

in 35,4 W1

7.7D a8 H

ACCS6201

AYOSE6208M

AYO9B81068
AYOSB1078

AY0S62098

COMPLEMENT! ARMADI , STORAGE UNITS ACCESORIES |, COMPLEMENTS POUR ARMOIRES | ZUBEHOR FUR SCHRANKE
ACCESORIOS PARA ARMARIOS |, IOMNOJIHEHUS A5 WKA®OB

cm asPaH om 2B L A5 P
n 17,7 D08 H in10,2W 17,7 D

MP1212045M
MP1212090M
MP1212135M
MP1212180M
MP1212225M
MP1212270M

emasL/n 177 W
emeoL/ aw
emABS L/ nEE W
em 1BOL/in 70,8 W
emeesL/ness W
ema70L/n 1083 W

@& 7

C43963000

70 COLTABTENIA KOMTOSLIH

MPO733080M
MPO733120M
MPO733160M
MPO733206M

emBEH/ N 539 H
oM 124 H/in A58 H
oM 86 H/in 554
em BB H/iNE1.8 H

>

c4a37150868

Per una corrata costrusione dells composizion, fere rfenment alle ot tecriche del letino n vigore
T

MP1512082M
MP1512122M
MP1512162M
MP1512202M

c4a3962086

DT PYKOROACTEORATSCA TEAANIECKIA SAMEAHAAN § AXTYATOHOM MPATC-TACTE |

emBAH/nEE
em 124 H/in AB.E H
oM 184 H/in 546 H
M 204 H/in B0.5 H

MP2722082M
MP2722122M
MP2722162M
MP2722202M

emBaH/ -
em 128 H /N ASE -
oM 182 H /N 53,8 H
emMBOB H /N 1,1 H

MP2721082M
MP2721122M
MP2721162M
MP2721202M

emBaAH/
em BB H/n A58 H
em BB H/ 1 558
em20BH/ -~ E1





